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FELELŐS SZERKESZTŐ

SZIKRA.
KIADÓHIVATAL :

Piac-utca 42. sz. (Hungáriával szemben.) 
Megjelen : minden vasárnap.

Héderváry-kabaré.
Szabad kérnem, úri népem 
Kis birtokos és paraszt. 
Dicsődnek szerte széjjel 
Hol megrezzen a kárászt. 
Az én nevem Héderváry 
Kérem ez nem túri, fari.
A császár az emberem, 
Népcsalás a kenyerem.

r
Nagy ar vagyok, tagadhauan, 
Finom kalácsba haraptam, 
Bécsi pénzev sikerült, —
Hogy rám többség tömörült. 
Az én nevem Héderváry 
Kérem ez nem /ári, féri.
Én ügyes ember vagyok, 
Hintán járok nem gyalog.

Hanem hogy az isten vessze 
Mi történt az elmúlt este. 
Kossuth és just kibékült, 
így a harag elévült.
Az én nevem Héderváry,
Mit mondok, nem lári, fári. 
Most mar érzem végem van, 
Kitekerik a nyakam.

Csllt9rt5kliii9 január hú 19-én, este jmtömmZ ül c&m^saS. kezdettel, a budapesti

„URANIA“ íJgySÍ „URANUSBAN .... „„„
per M ON FE-KARLÓ ÉS A RIVIERA.

U Bemutatásra 
kerül:

nag

3 felvonásban, 200 gyönyörűen színezett vetített és számos mozgó képpel.
ZeíZoZw£».@tam«5íí> <j5"W 4 h M-R Iß AZiZ.*ICIS eme* Zse.H*Z|em«

Számozott jegyek hétfőtől kezdve előre válthatók, Antalfi jegyirodájában és Schwartz nővérek dohánytőzsgéjében, Piac-u.
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Legszolidabb alapon álló, elsőrendű ékszer, óra
S&klrSS SÁNDOR ARMIN
Debrecen, Piac-u. 41. (Dréher sörcsarnok mellett.)

Szokatlan olcsó arak.

V I L.E. Ä M 19.1.1J

Szikrák.
Hatalmas orr kíséretében érkezett vissza; a 

belügyminisztertől a szervezeti szabályzat. A tanács 
tagjai közzíil az orr viselést vájjon ki vállalja 
majd el ?

Nem lesz állatvásár január 14-én, a ragadós száj- és 
körömfájás miatt. A hasított körmti négylábúak érdekében 
mindent megtesz a magas kormány, bezzeg az emberekre 
kevesebb gondja van.

Biczó Gyula építőmester nem tud véleményt nyilvá­
nítani, mióta a főmérnök szabadságon van, mert nem 
tudja, mi a főmérnök véleménye. Ezért mondja mindenre : 
lúba a zab

Kossuth Ferenc és Justh Gyula kibékültek. 
Úgy látszik Justh Gyula se kóser függetlenségi 
már . . .

Németh András, az „Angol királynő“ bérlője három 
nap, három éjjel sir folyton, mert kétségbeeseten gondol 
arra az eshetőségre, hogy tengernyi gondja mellett még a 
Royal-szállót is át kell vennie.

Végh Gyula, nyugalmazott rendőrfőkapitány, aki 
hosszú hivataloskodása alatt teljesen a dugóhúzó alakját 
vette fel, mióta nyugdíjba ment, határozottan egyenesedik. 
Mint értesülünk végig akarja táncolni a farsangot.

Láng Lajos dr. állandó miniszterjelölt meg­
ígérte, hogy legközelebb Debrecenbe jön beszá­
molni. Ez tévedés lesz. Talán csak leszámolni 
jön a kortesköltségekkel.

Molnár Ferenc Író és Varsányi Irén művésznő férje a 
sok-sok botrány után párbajoztak. Ez volt a nagy hecc 
utolsó lövése !

Márk Endre kijelentette, hogy az ő nagyanyja 103 
évet élt s ezt az időt ő is el akarja érni. Aki tehát az ő 
állásaira reflektál, az várhat még egy kicsit a születéssel is.

Márk Endre a jog- és pénzügyi bizottságban sehogy- 
sem tudta megérteni, hogy miért kell az ohati kutakra 
póthitel.

Mert fúrnak lejebb-1 ejebb — hangzott a felelet.
Igen, mi is süllyedünk — szólt közbe valaki-

A jog- és pénzügyi bizottságban még Fejér 
Ferenc is feketének látta Zilahyt,

Hol terem a borbély és fodrász ? Borbély és fod­
rász terem a mosdóban. (Érdeklődők felvilágosításokat kap­
hatnak a nagyállomáson.)

Berkó János tüzoltóhadnagy újév napján megkfezte 
rendes kö-mtját a vendéglőkben,, ahol a; borok minőségét 
és az árakat tanulmányozza. A körűi. Szilveszter estéig 
fog tartani.

Az uj pénzügyi palota építésének ügye megint 
kutba-esett. Úgy látszik, a fináncminiszter be akarja várni, 
mig a sok jókívánság (Bárcsak rogyna rá” azjég!) beteljesül.

Csánky Viktor tanfelügyelői 25 éves jubileu­
máról lekésett a királyi tanácsosság. De ami késik, 
nem múlik.

Simon Miklós rendőrkapitány úgy megkedvelte az 
uniformist, hogy még álmában is viseli. Meg keliL adni, 
hogy kívüle csak Vetéssy Béla rendőrfogalmazón áll jobban 
a mundir.

Domahidy Elemér főispán; az újévi üdvöz­
letek elől Nagykárolyba utazott Nyilván nem akart 
hiábavaló nyilatkozatokat tenni; ő nem igét sem­
mit, de nem is ad.

Szipmntyuk.
A kis Lizett nagyon beteg 
Nem tűri a viziteket,
Az egyetlen látogatója —
A gólya.

Formás a lábikrája Lilinek 
Egy ránéz — trikója, még annyit se: vet, 
Csak az a kár, hogy nagyon sok alatta 
A vatta.

Debreczeni színész«..- . '.- I
A színészek törzskávéházukban a bank-asztalhoz 

nak mostanában és ott nagyban adják a bankot.
Szilassi beteg. A torkának van valami baja. Ez 

lönben nem is újság. Konstatálja a 
debreceni publikum, amióta csak 
színpadunkon énekel.

Vitatkoztak a nézőtéren, 
hogy Borbély-e vagy Deésy a 
jobb komikus ? Pedig ezt na- 
n agy on könnyű eldönteni. Vak 
az, aki nem látja, hogy Deésy 
— magasan fölülmúlja Borbélyt.

Zilahynak most a „Káka tö­
vén költ a ruca“ a legkedvesebb 
nótája ezzel a refrénnel, hogy:

De ahol jó színész terem.
Azt a helyet nem ismerem.

jár-

szalonjaink és lakószobáink
legékesebb díszét képezik a

melyek óriási választékban megtekinthetők és beszerezhetők feltűnő olcsó árakon

PACZELT JÁNOS Batthyányi-utca 6. szám alatt
J levő állandó növénykiállításán.



-Horváth Kálmánnak a torkából a fejébe szált már 
a hangja. Azért vág éneklés közben olyan éktelen gri- 
mászokat.

Csodáljuk, hogy Ferenczi tetudta hálózni a szegedi 
direktort. No de rövidesen megfogják majd mondar.í°Al- 
mássyoak. hogy aki a Tisza mellett lakik, annak jobban 
kell érteni a halászathoz.

Huzella is elszerződik. Zilahytól Tehát már 
nem sokáig huz-el gázsit

Thury Elemér nagyon rossz volt a Fedorában. Szín­
házi körökben ezt azzal indokolják meg, hogy Ipanoff 
Lorisz, akit játszott, — O-rosz.

Nádor Zsiga komikusnak annyi balszerencse 
fközt, oly sok bukás után, végre támadt egy jó 
ötlete — elmegy Debrecenből.

Azokat a darabokat, amelyekben^ Thury Elemér játsza 
íőszerepét, rendesen Ferenczi rendezi. És Thury ezt — tűri.

A színtársulat a Muzsikus leányra készül. 
Ezt a darabot is máshol már nagyon régen — 
elmuzsikálták.

Szerdán .este ismét nem telt meg a színház. Ezen ne 
is tessék csodálkozni. Közönyt közönnyel — hirdeti a szín- 
lap, Közönyt-közönnyel — mondja a közönség.

A debreceni színházból. A „Világ“ című lapban olvas­
suk a következőket, Debrecenből írják:

Zilahy igazgató egymásután mutatja be a leg­
finomabb (sajtóhiba: leghitványabb helyett) újdonságo­
kat. Állandó miisordarabja a színháznak a Cigány­
szerelem, (mert más nincs de a cigány-szerelem sem 
tart örökké) melynek Zilahyné S. Vilma a főszereplője. 
(Helyesebben és rövidebben: „Zilahyné S. Vilma fellép­
tével“. Óh ez a megtiszteltetés!) A Parasztbecsület 
minapi reprize (Csak néhány hónappal ezelőtt volt. 
Csekélység!) stb. stb.
Poént: A debreceni színházi szezon sohasem volt 

ilyen élénk . . . Talán a tudósító fantáziája nagyon élénk ? 
Vak vezeti a — világot.

■y
Só Ismeretlen.

Férjnél van már a lánya ?
Hogyne!
És hogy hívják a férjét ?
Várjon csak, mindjárt megkérdenem.

Alkalrpi ajándékok.
Legszebb órák, ékszerek olcsó szolid árban

Kúrián Gyula
órás és ékszerésznél, Piac-utca 42. Gyarmathi-palota.

Frakk és smoking ingek, báli- 
keztyük, nyakkendők, cilinderek 
legolcsóbkak s legelegánsabbak

Telefon

855
Lengyel Samunál

Piac-utca 43. szám. \i

Telefon

855

Vadászat előtt.
Báró (a paraszthoz): Mit akar ?
Paraszt: Én vagyok az a hajtó, akit tavaly meglőtt a 

nagyságos ur.
— Hiszen azért bőven kárpótoltalak !
— Nem is azért . . . hanem újra vadászat lesz és azt 

gondoltam, hogy . . .
— Dejszen, gazember, előleget nem adok!

Jó barátnők közt.
— Te, ki tartja Lilinek ezt a két lovat ?
— Egy szamár.

Fölösleges aggodalom.
Schvarz: Simi, horn or szolodjál lioza o feleségedhez. 

Edj üsmerős hoszár lojdenánt van nálla vizitba, akivel 
erőssen posziznak egymást.

Simon (miután hazulról visszatért): Tedjél bolondá oz 
üreg opádat! . . . Oztot o hoszár lojdenánt nem is 
tismerem!

Egy csipkére.
A csipke, melyet tegnap nála láttam 
S mely néki oly nagy örömet szerez:
Úgy mondta, hogy a nadrágocska alján 
A szép selyemnek legszebb dísze lesz.

Adieu tehát szép csipke mindörökre,
Simulj a térdéhez szerelmesen,
Először és utólszor látjuk egymást,
Mi nem találkozunk többé sohsem.

IFjeldeklő Balázs.
— diurnista keservei. —

Bárki is mit 
mondjon, én igaz­
ságos ember vagyok.
Aki embert öl, azt 
utálom. Aki disznót 
öl, azt szeretném a
— disznótorkor a 
keblemre ölelni.

A szociálisták 
lapot adnak ki „a 
népszava“ címen. Itt, 
az ideje, hogy a 
diurnisták is lapot 
alapítsanak. „A diurnisták szava“ dinén és uraim, állandóan 
támogjuk a — husdrágaságot!

Alkalmilag ha irnoki üresedés lesz, a vágóhidhoz 
fogok pályázni. Ott legalább — színét látom a húsnak.

A mult héten megismerkedtem egy éltesebb varrónő­
vel. Feltártam szivem leghőbb vágyait, mire ő igy szólt :
— Balázs! — végz nekem egy karperecét.

Szó nélkül cserben hagytam. Akkor este ugyanis va­
csorára két, mond két darab — sósperecet ettem.

Tegnapelőtt nem jól éreztem magamat. Elmentem az 
egyleti orvoshoz.

— Orvos ur, rosszul érzem magamat.
— Hát mit rendeljek magának ? riadt fel. Akar kana­

las orvosságot, vagy porokat?
— Inkább valami — harapni valót méltóztassék ren­

delni szóltam lehangoltam

—•vt-’) Ih-j ■
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ÍBicike
virágárus leány csintalankodásai.

Megszóllitott a napokban Miska jogász. — Már régen 
szerettem volna magával megismerkedni, mondta a kis 
kedves. — Ugye ? Hát annyi sok 
rosszat hallott felőlem, kérdeztem 
tőle.

A katonáknál csapodárabb ember 
nincs ezen a sártekén. Mind azt mond­
ják, hogy örökké fognak szeretni. És 
mire káplárból szakaszvezető lett, va­
lamennyi elhagyott.

A színészek közt legkedvesebb 
a pici Frici Franci. Az édesnél min­
dig van a számomra egy potya jegy.

A Hungáriában megszóllitott egy 
monoklis ur: Micike, nagyon rövid a 
maga szoknyája! — Sebaj, majd meg­
toldom egy — ballépéssel.

Mikor az est beáll, akkor jön fel 
az én napom.
____— Virágot vegyenek.
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Ribizli űulcsa.
Itt vagyok la megint, csó­

kolom a kezeit ki rém szívesen, 
mer már úgyse tudnám tovább a 
begyembe tartan amit bele gyűj­
töttem, szedegettem, hát ikább 
kitálalomi, minthogy szítpukkagyak 
tűle, illő tisztelettel legyík mondva

Mer teccik tudni kírem szí­
vesen, úgy esett a meg, hogy av­
val a gyakori természetű, zsom- 
bik fejű Mihálylyal, mán hogy Mis- _
kával -megint össze mismásoló- M -Sk~ T
dott szivbéli intimes viszonyunk, 
de mosmán osztán víges-vígkíppen’ ^ 5
meg osztán teccik tudni ez a rígi szógálói szenvedélyem 
is annyira afektált mán bennem, hogy mán nem tudtam 
tovább türtőztetni magamat, hát biony össze szedegettem 
a hetye-huíyámat, avval elibe állottam Mihájomnak, oszt 
odavagtam neki úgy enyelegve, hogy ídes illet társam, a 
hentes szedegese le a luisz körmöd egyen kint oszt itt 
egyen meg a físzkes fekí, itt hagylak, íjjed világodat, mán 
most akai kivel, . akivel akarod, én meg vissza megyek
Debrecenbe szógálónak, vagy egyébb akárminek, aminek 
csak bevalok.

Úgy is vót rittig, begyüttem, oszt egyenesen kiállot- 
Lam a jany vasárba kinálgatni magamat, mivel hogv 

1 FPen llÚzUndő^ vót. Akadt is mingyán szerencsém, oecfig 
alig állottám még öt-hét órát, teccik tudni, hogy ojan kel- 
lemetes formájú vagyok, hát rögtön észrevették a naccsá- 
gaek, meg a rendőrnek is szemet szúrhattam, mer folton 
szemmel tartott, pedig ismerem rígcn, hogy felesíges ember

A naccsagaektúl meg alig tudtam mán szabadulni 
nyocan is megakartak fogadni eccere, de úgy fogtam ki
rajtuk hogy mgyszem közt mind a nyóctúl elvettem a 
felpiszt, egy-egy koronát

így osztán mán hétfőn reggel hej re állottam az egyik 
háznál, a naccsaga man cpedve várakozott rám de amint 
sz.jjel mztem a konyhába, hát láttam, hogy az ujeszte. de 
nagy csomó mosatlan is várakozik rám, na n 0„- 
dom magamban, esse neked való hej lesz ám fulcsa 
Mingyan eszre vettem, hogy hát alig fogok én itt íeg- 
melegedn, mer alig hogy a kávét megittam, bizony a gye­
rekek kitlijit is betanaltam kávézni lelkem csendessé ível 
mindet, amikor osztán a naccsága meglátta hát m v u; doritett a konyhábúl, hogy Sa kő fsll nf á' 
nemhogy köszönni. 11 ,a»

Aminthogy osztán az első helyemmel igy hamarosan 
rendbe gyű ttom, szombaton dílbe már a nyócadik héjén 
tuttam beá.lani. Mán az első belípísemkor láttam, hogy 
hát a lesz a nekem való helyzet, a naccsága mingy árt avval 
keszte a beszílgetést, hogy aszongya, hogy aszongya, hogy 
magához ídesgessen.

Ha jól viseli magát, fiam, hát úgy minden este ki­
mehet s külön kapukulcsot is kap, meg húsz koronát.

Amire osztán el is fogadtam egy punkkerlivel kezet 
csókoltam a nacságának. Na nem is Injába mondta a Cup- 
ringerné, hogy ilyen helyet ü se tudna többet ajánlani, 
csak azt tette hozzá, hogy az ur is igen finom ember, 
csak a keze szokott hamar járni.

Rittig ípp úgyis vót, szinte alig vártam, hogy az úrral 
is megismerkegyek, mert tudtam én azt rígen, hogy ha 
hébe-hóba egyszer-kétszer pofon is felejtik az embert, 
akinek jó termíszete van osztán kibírja, hát hamar hozzá 
szokik oszt fel se veszi.

Dílbe haza is jött az ur, akkurátusán úgy egy óra 
körül, valami jó kedve lehetett,, mint ahogy hallotam a 
konyha ajtón avval keszte a beszílgetíst oda ben, hogy:

„Hát észt a repett sarkú falusi tromplit hun kerítetted 
mán megint édes fiacskám, na hát csak belé tudsz válasz­
tani mindig.“

Avval oszt a nacsága kicsengetett, hogy hát hordha­
tom be az ebédet. Viszem osztán be rögtön az leveses 
tálat, legalább az urnák egy pukkerlit csinálok, igaz a 
topánka sarkával megtaláltam rúgni a tyukszemit, amire az 
ur oszt minden teketória nélkül úgy kipen talált türülni, 
csak úgy fonákul, hogy az asztal helyeit a nacsága blúzára 
találtam lötytyenteni a tál levest, a két kis köjök gyerek 
meg íjjettibe úgy össze kocintotta ászt a kis ostoba fejecs­
kéit, hogy még a szavuk is elállóit. Lett oszt erre ojan 
családi mulacscság, hogy a borzasztó gyönyörű vót. Én 
meg ászt gondoltam magamba, hogy ez nem most az "első 
de az utolsó sem, hát utóvégre nem kell mindent zokon 
venni,, azíi a külön kapukucsírt meg viszonozni is kell 
valamivel, egy kis türelemmel.
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Pakonpart Alfréd
szappan buborékai.

-.Áh> van szeencsém nagyságos főkapitány ur, asz- 
toszogalja. Mesztassek helet paancsolni kéem. Áh kéem 
megváltozott az időjárás, kéem. Még csak egy csekélke 
ho kollene kéem és leinek — y
csengő-bongó idő lenne kéem.
Párdon ? Van már minden há­
zon csengő kéem? Natszeü 
kéém aáson. Sőt elköllene ren­
delni kéem, hogy minden tizen­
nyolc éven alulu leány ható­
sági csengőt viselne, kéem és 
akkor utca hosszat nem dalol­
nák ezt a fiatal emberek kéem :
Hogy ha rajta csengő volna, 
ha szoritnád mindig szólnád 
ihuj la, csuhajla, sárga recece. j 

Paancs ? Ma kéem aáson 
leinek hangulatban vagyok,
kéem. Szeetett anyósom kéení *
nyelvét klenT^ * csatornázási árokba és ketté harapta a

iÍQ7toiT~Pr ]’ iml,101 J’öHPrelovszky ur, van szeencsém mélen 
tisztelt Prcloyszky ur.r Hogy és mint kéem aáson? ló szin-
ne'vohn21Mó T'"' 2h ,kéem csak a llas> csak ez a pocak 
- összPféHitwIiap'Pr,eI?vszky ur ellen is be kell adni az 
rráii f u f t cnscget’ kéem. He, he, he t __ Asztoszo 
ga a főkapitány ur. Lenekül siketül a balusz kicsapása kéem.

ks
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CSODASZÉP CZIPÖ-KIÁLUTÁS LÁTHATÓ A
KflRRAIf CIPŐRAKTÁRma n ni*. kirakataiban.

ORUSi tfusffii Á LEGÚJABB DIVAT 
FORMÁKBAN.

Kizárólag
kapható Hermann benőnél Piac-u. 42. 

Telefon 654.

7

& meg, mer 
lenni a jobb

Bug\fi Sándor
egy vín úri hőggyel esmereccsígbe őgyeledik.

Valami jól hogy -
nem megy a fuhar, i 1
a tény hogy igen, * 
de hászen azír ekkis 
ítelre is, ótán ekkis : 
italra is telik nyíha, f yL/f***<L ))
nyíha mindennap, I r,/
mer ha teszem azt 
béhozok a luval két 
pengő huszpínzt, 
hát egy pengő a . 
csanádé, hat hét ha- j 
tos a lujé, ótán aki 
fejül marad egy pár , 
hatos, h á t aztat 
osztán a saját júk- 
szusomra kötöm.

Na osztán úgy fu- 
harozás közbe för­
telmes nagy úri há- 
zakho kap bé az 
ember, oszt hogy
szavamat ne felejsem elíggí jól fogattak idáig 
hogy rímítő módon is illedelmes szók ok 
nípek erányába.

Tennap is osztán ahogy ott állok glédába a luval a 
koplalóba, hát ehen gyün egy peszra féli jány, oszt aszon- 
gya vinnék haza az öreg naccságos asszonnak egy fél öl 
bot fát aszongya. Hát Ujj fel jányom oszt mennyünk mon­
dok. Hejbe hattam oszt a csintalant, aut oszt megindultunk. 
Hát oszt hun szógász szógám mondok? Aszongya hogy 
Feldmán Ignácnénál aszongya. Nagyon gazdag hogy aszon­
gya, oszt csak ippeg aztat nem genirozza aszongya, hogy 
rimitő módon esdekel a tehetősebb férfijakir aszongya. 
— Hát mondok szógám jó van a na mondok. Haza for­
dulunk ótán a fával. Ott pakojjuk az udvar viginél jócskán 
mán, mikor ehen tíörzsölődik hozzám valaki, oszt akkorát 
szuszogott mint a helybéli kis gőzös aki sámsonyba szók 
járni. Férre nízek, hát egy dísztó módon neki hízott vín 
hogy áll mellettem. A vín Feldmánné vöt.

— Szerencsés jó napokat kívánok mondok.
— Adjon Isten aszongya, oszt aszongya hogy 

ha rendbe hattam vót a fát, hát kertijjek bejebb hozzá a 
szobába, mer ő ott szók fizetni.

— Szives kíssíggel naccsága mondok, mer hát mír ne.
Bementem oszt egy fertáj múlva, Rimitő szíp szoba 

vót, oszt az asztalon mán ott vót egy üveg finom pájinka, 
ótán nyakkendős szivar, ótán egy felsiges p őrei jó libamáj.

— Üjjik mellé szivem aszongya, oszt úgy hozzám 
dörzsölődött, mint az árva malac az ídes annyáho.

— Nem vagyok én erre érdemes mondok, mer egy 
a hogy ijeti magam formájú paraszt ember a szemivei se 
lát ijet.

— Én pedig lássa lelkem húzok a paraszt emberbe 
aszongya, p alá ne magáim ides szívem, mer hogy ojan

egissíges is aszongya, oszt a fű, fü erő forrás ijen ember­
nek adódik aszongya, mer aszongya az ü ura toll-kereskedő 
vót aszongya, oszt csak hálni járt belé a lilék aszongya. 
Úgy hervattam el mellette aszongya, oszt rítt, mint az 
ibolya az üvegházba.

— Sosse teccen keseregni mondok, máj jóra gyün 
minden. De mondok valami fáj in ez a libamáj mondok. 
Akkurát mint az a finom piskóta mondok.

_ — Egyik szívem, egyik aszongya, oszt se szó, se 
beszíd elkezte a hónom ajját kaparászni.

— Ni csak mondok hászen e meg mán naccsága 
kírem mir ül jó mondok? Nem viszket az én hónomajja 
mondok.

— De az övé aszongya dísztó módon viszket aszon­
gya, oszt elkezd ujfent kaparászni.

— Tán megteccett tíbojodni mondok, hászen mondok 
utóvígre hova a jó Istenbe teccik gondolni, hogy én gém 
itt malérozni tecik.

— Nem eresztem el aszongya, oszt ujfent a hónom 
alá kapott.

— Na nízze maga mondok, mos mán oszt a bivaj­
bikával tárgyaljik mondok, oszt ha nem enged az utamra 
mondok, hát kap tülem egy ojan macsalit mondok, hogy 
bediiti a sifonyt mondok.

— Jól van aszongya, ehen van az egy pengő húsz 
piz. De megbánja még keimed aszongya, hogy nem hajlott 
a szavamra aszongya.

— Hát hova tecik gondolni mondok ? Meg van maga 
mondok hetven esztendős is mondok.

— Hetvenhárom aszongya.
— Ejnye a jó Isten egere marja meg, mondok, még 

kegyed a fajin szeméj. Mentem oszt a luho. Na de oszt 
aztat megkell adni, hogy valami fáj in liba máj vót. Csak 
olyan idős ne lett vónn a feki egye ki Bijon Isten megra- 
gattam vóna nála.

A figyelmes férj.
Szent Isten, főnök ur, ég a ház, a tető már leszakadt. 

Főnök :• Lassabban, lassabban, még felébred a fele­
ségem ! . . .

Csevegés a zsibogón.
— Hallottál, hogy Lumpemfeld Misko 

kiküriisztelkedett mogát ?
— Mi lett ? Kotelik ?
— Nem. Loterán.

Nyij

Megbolondolt ? Loterán avval oz
arra!?

— Von onnok écesz ; o Misko ógy 
spekolál, hogy eliiszer lesz loterán, ozotán 
refurmát. Hogyha mojd kérdeznek tüle, mi volt ozelütt, 
mondhat, hogy loterán valta és nem izroelit.

— Hollottál, hagy a kis Klein Lébert két évi bürtenre 
Ítélteit ?

— Csolto ?
— Nem, csők őzletet nyitatta.
— Ezért nem lehet senkit becsokni.
— Igen ám, de vésüvel ny itatta ki.

Hollottál o dakter Hegedűs Lóránt előodását o 
drágaságrul ? Akas ember, ez von a mi emberünk.

— Ez nem linzer, honem reformát.
— Mast már értem, miért vált olejan ostaba oz oz 

eltiodás.

■ Hollottál, hagy a Thükhüli Náci mindennap thöntet 
ellenönk, bemengy o kotelik templamba.

— Ovvol oz arral ?
— Tolón csők boszontoni okor o kotelikeket ?

Wf ■ I
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Cladó hálzak! Csak rövid ideig BozZflV 
tart ez meseszerii _ . *

-g---------- kedvező vétel a tClCpCIl
a dohánygyár és a gépjavító műhely mögött M és íS 
szobás lakások udvarral, kerttel, jóvizü kút, sertésól és min­
den kigondolható mellékhelyiségekkel a vevő tetszése és kí­
vánsága szerint fellépitve, vagy teljesen készen is kevés be­
fektetéssel megszerezhető. A íenmaradó hátralék nagyon elő­
nyösen, hosszú idő alatt is Ponl/Q Dói úrral a telepen bár- 
törleszthető. Értekezhetni: UűUlVfl TUl mely időbe és órán.

Cívisek a Bikában.
— Tán bijon jány nízőbe 

vót sógorom, hogy ojan uj 
fajta nyakkendőt tett fel?

— Ünnepelek sógorom.
— Ne mongya sógorom, 

hisz nem láttam vót veres I 
betűs napot.

— Hát annak örvendek 
tuggya sógorom, hogy -— 

Kossuth Ferenc kibikült 
Justhtal.

— Aszongyák sógorom, hogy az trónörökös nem a 
mi fajta beli ember.

— Úgy hallom én is sógorom.
— Na hászen sógorom azir nem lesz ü ojan legíny 

lakodalom után sógorom. Mán hogy az koronázást értem 
sógorom.

— Hát akkurát mint a menyasszony sógorom. A la­
kodalom előtt ü az első táncos, az eskető közbe vizet se 
tud zavarni, de oszt ha eccer asszony lesz, a jó Isten 
bír véle.

\7h ifi 'Y» hj
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Hol és merre a vándor ? 
Keresi a kecske pásztor.

A zeneszerző.
hozotn Vé§re 32 ClSÖ keresményem> amit a zenemüvem

Hogy-hogy ? Talán megvették ?
77. KlP°fozott vele a zenekiadó s a bíróság 20 ko­

rona fajdalomdijat ítélt meg.

és utazásiUri-divat cikkek ke,^ niuiuiiii
>.í*í DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben.

Hollók esti fényben.
— Voith György, Jeremiásnak ajánlva. —

Poéta ur az ég szerelmére 
Pegazusa magasba repült.
Hollók kárognak nyirkos, esti fényben 
Írja ön. A föld álomra szenderült.

De mily szerencse. Az Ön 
Szivének tor ró, meleg vére 
Úgyis jéghideg sziklabércre hull,
Óh borzalom? Mi történt? Ne kérdje . . .

Megfagy a vérünk, vacog a fogunk, 
Kíméljen a Mindenhatóra kérjük,
Mert versének szent egyiigyüségétöl 
Még mindnyájan halálra dermedünk.

„A sok bolondság szived lelked-vére*
— Az egészben legszebb ez az önvallomás 
„Vigyorog a bakó, látod mennyit éré“ 
Megdöbbenve látjuk, szivszorongva várjuk, 
Ennyi hülyeségnek jaj mi lesz a vége?

„Kár volt, bizony kár volt 
Kár, kár, kár . . . “
Ez pompás csattanó
Miért nem sújtasz már
Bíboros palástban te sáppadt, fakó bakó .

Fűzfa.

Szabolcsi rovás.
A szabad lyceum előadásán nem sokan voltak. Nyí­

regyházán a jó előadást is csak úgy látogatják, ha — in­
gyen mutogatják.

Az Apollóban a Krisztus születését karácsony után 
mutogatták. Antal bebizonyította, hogy lehet ünnep után 
is kántálni.

A közigazgatási bizottság 12-én ülésezett. Megkés­
tek az újévi jókívánságokkal.

Dudinszky bírót Nagykállóban fizetésben előlépteték. 
Jobb szerette volna, ha a néhai székvárosból — elléptették 
volna.

Gáván, az inteligencia nagy banketet rendezett Szo- 
nyák János tiszteletére. Ritka lehet ott a hü cseléd, akár­
csak a fehér holló.

Szikszay Sándor, Szabolcsmegye marhatenyésztésé­
nek 10 év alatti hanyatlásáról ir. Ilyen megyében érdemes 
gazdasági egyleti titkárnak lenni.

Porubszky Jenő meglátogatta a bíróságot és örült, 
hogy ott még ma sem tanultak meg tótul.

A szabolcsi jegyzők 11-én tartották meg gyűlésüket, 
hhs mondta ^ mindegyikőjük, hogy mennyi restanciája van 
a — szomszéd falu jegyzőjének.

Tóth József jegyzői bankot akar felállítani. Egyéb 
nem kellene ? például : toronyóra láncostól,

A kaszinó háziestélyt akar tartani ’ 
között olyan nagy az előkellőség hoev 
asszony. 8J
tclanm panas2,kodnak a télre. Biztosantélapót elfelejtettek bevenni a karteljükbe.

A kisvárdai gimnáziumnak már van ingven telke 
rendbe Ä“ ^ ^ éS kőmivest k*P, akkoí

talán mtSaalh8uksámgÖhÍdat akar líteslte"i- Nem «•* magas

habár a tagjai 
ritka a házias

I
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Szende flnica
— dócista-naplója. —

Lancaster Izidor
debreceni világ detektív cleményei (Seriok Holmes untán szabadon.)

Nagyon megharagudott reám a múltkor Viola néni. 
De én nem tehetek róla. Fájt a feje s olyan komikusán 
sohajtozott, mint Irma néném mikor szerelmes volt Jani 
bácsiba. El nevettem magam amiért rám szólt. De hiába, a 
sovány Gizi, aki mellettem ül, olyan furcsákat mondott 
ezekie a sóhajokra, hogy a nevetést nem bírtam visszatar­
tani. Valóságos nevetőgörcs vett rajtam erőt. Kacagtam és 
hangosan. Viola nénit elfogta a pulyka méreg. Ha olyan 
mulatságos hangulatban vagyok, hát menjek ki a folyosóra. 
Olt kacaghatok kedvemre, nem zavarok senkit. Magamban 
örültem, hogy kijutottam a folyosóra. A leckéből egy 
kukot sem tudtam s igy bizony egy szekundától menekül­
tem meg. Odakint azonban a hideg és az unalom hamar 
elvette a kedvemet. Megállj Gizi ! Ezt neked köszönhetem. 
Megállj, majd óra után leszámolok veled. Beléragadok abba 
a csitri hajadba. Tudom Istenem, hogy megemlegeti. A 
bosszúság majd megölt, szinte bánni kezdtem viselkedése­
met s azon voltam, hogy bemegyek s megkérem Viola 
nénit. Mikor a kilincsre tettem a kezem, akkor nyílt ki a 
folyosó ajtaja s Béla jött be rajta. Béla ott lakik közel 
hozzánk, a Mester-utcán. Apja gazdálkodó, ő pedig gaz- 
dasz. Mikor engem meglátott zavarba jött. Jaj a huncut.
I edig a kapu alatt már jól láthatott, hogy én ott csavar­
gók^ a folyosón. — Kedves kisasszony — kezdte — hol 
Találom meg meg Dócy urat? Igen a bácsit? — mondtam 
en. — A bácsi bent van a szobájában. — És hol a szó- 
baja ? — Megmutattam. Mielőtt elváltunk bemutatta magá 
Azóta mindig köszön ha találkozunk. Majd el is kisér1, 
Most pedig rendesen meg vár és együtt megyünk ház 
Higyék el Béla szeret engem, de én ártatlan vagyok aa" 
egész dologban és ha ebből a viszonyból házasság !eszz 
(amit én remélek is), Viola néni vessen magára, minek, 
dobott ki a folyosóra. Juj a sovány Gizi, mikor megtudta, 
liogy Bélát elhódítottam tőle, a sárga irigység kék, zöld 
nieg piros színeket váltott ki belőle. Sajnálom szegény 
Gizit, de hát ő olyan sovány, a haja meg olyan csitri. 
Különben úgy kell neki, minek ugratott.

renernemut hófehérre, gallérokat miCRfTCIN 
csont kemény magosfényre tisztit rLULllulLlll

mosóintézete, Piac-utca 63. - Telefon 732.
I. fiók : Arany János-utca 15. II. fiók Piac-u. 42. Lamprecht-palota

A népszámlálás eredménye Debrecent világhírűvé 
tette. Második főváros lett Debrecen. Főváros lett ? illő 
tehát fővárosnak lenni. Egyszerre újjá született itt minden. 
Es a sok mindennel a rendőrség is, mert világváros lévén 
Debrecen, a bűnügyek is — lábra kaptak.

A piaci corsóból Andrássy-ut lett. Esténként hömpö­
lyög a nép a sima aszfalton. Mindenki kacag, örül a lét­
nek, csak egy ember nem alszik,- csak egy embert nem
fog az álom. Ez ő, a debreceni világdetektiv: Lancaster 
Izidor.

Arany János-utcai lakásában félhomály dereng. Az 
öreg szakácsnő lábujhegyen jár a neszt fogó szőnyegen. 
A debreceni világdetektiv egyik zsölyén ül, ráncolt hom­
lokkal. Lapot olvas. Egyszerre zajtalanul felnyílik az ajtó, 
s belép ő, a nagydetektiv jobb keze: Silberman Adolf 
(tolvajnéven Picsi) a segéd-detektiv, ki már több ügyes 
fogással tette ragyogóvá a nevét.

-- Mester, — szólt ielet szerű hangon, egyik hordár 
levelet hozott.

, — Acci, — szólt mélán a nagydetektiv, s mohón 
kapá el a feléje nyújtott levelet.

— Hah ! — kiálta fel, aztán ennek fele se tréfa.
Gyilkosság ? — rebegé halkan Adolf, miközben 

sanda pillantást lövele a papír szeletre.
— Annál is több, — jegyzé meg a nagy detektív 

szúrós tekintettel. Levegőbe akarják röpíteni a vízvezetéki 
kutakat.

— Hallatlan ! — szökött fel álló helyéből Adolf.
Különben hallá, — fejezé ki magát a nagy detektív, 

majd a kérdéses levelet közelebb hozva szeméhez, olva­
sásba kezdett:

Igen tisztelt mester!
Névtelenül bár, de kötelességem felhívni figyelmét 

egy előkészülésben levő merényletre. Már hetek óta nyo­
mozok. Nem kevesebbről van szó, alá akarják aknázni a 
vízvezetéki kutakat. Megakarják károsítani milliókkal a 
városi házipénztárt. Sikerült kipuhatolnom az összeesküvő­
ket. Az összejövetelt a volt Törő-féle, most Halász ven­
déglőjében tartják. A tettesek névszerint ezek : Hercegh 
János ref. tanító, Szilágyi Bálint ügyvéd, Bart ha Ferenc 
adótárnok, Simonffy. István ügyvéd, Fodor mérnök, Zsugay 
Muki, Winkler Mór, Nagy István, Kálmánchey Sándor, 
Bignió és Berkó János.

Óh, mester, lépjen közbe s mentse meg városunk 
jövőjét. Tisztelettel:

Egy debreceni lakos.
— Hah ! — sziszeid fel Adolf, ez remek fogás lenne.
— Csomagolj, — adta ki a parancsot a mester. 

Végy fekete salont, úgynevezett pincér öltözéket, parókákat.
— Talán csak nem akar pincérnek beállani mester — 

kérdé tágranyitott szemekkel Adolf.
— Holnap Halásznál megtalálhatsz, — szólt meny­

dörögve Lancaster s aztán finom hanyagsággal rágyújtott 
egy illatos rövid szivarra.
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F HAPRÓ HIRDETÉSEK.
jgh, “ÍJ

patai fűszeres segédet felveszek 
Egy utcai bútorozott szoba kiadó

e hó 15-ére. G- ki­
marni Salétrom-u. 2.
Fiivészkert utca 16 
szám alatt. 10

szép politurozási munkát elvállalok.

vétele és eladása Pacsirta-utca 27. szám.
12

J*ßltÜHÖ OlCSO- Sröli Vígkedvű Mihály-utca 54. 15

Jíasznált
l«..«a#. I»« 9i«U4*9 villany berendezéssel. Más v á I a 1 a t miatt 
vUÖÖ modern UjIiAZ jutányos áron. Zápolya-u. 13. 29

fíégy iarab sertés eladó, jfij tó-utca 7. szára, 
érmeltéki é és uj bor kapható JfJSÄ'S?’ %

WM.Á*WWMM£M «FÁMO!
& Pa «5 ss ^ ara 5i

19

1
legszcs/, vízvezeték, csatornázás, fül dó berendezés, épület és BS 

• diszmii-bádogos munkák vállalata. 9

1
I#SL €» «fl. « rara üs1L«ís^ s 5

Telefon szám 321. 14 1

SZENDRO SÁNDOR
zongora és hangszerkészítő

Debrecen, Batthyányi-u. 22. sz.
Telefon 729. Alapittatolt 1876.

Zongora, gramofon, mindennemű vonós és fuvóhangszereli, cimbalmok,
hangszer alkatrészek és hangszer felszerelési cikkek áruháza és ipar­
telepe. Zongora és piano kölcsönző (bérbeadó) intézet. Hegedűk és 
hegedű-felszerelések, római hurok, valamint gramafonok és gramafon- 
lenitzek nagy raktára. Zongora és hangszermühely. Zongora és cim- 

- ——balom hangolás. ---- 1 .

SARMKLVI
általános kereskedelmi ügynökségi irodája

Máiossnila—ram» SS1*#» ssae.
3D==Dc

Elfogad és közvetít bármiféle megbízást és cserép­
kályhák tisztítását és javítását garancia mellett.

«3

Bérleti hirdetés.
Egy 10.000 lakossal bíró városban az egyedüli
= szálloda ős Ixsivről&aísE

teljes bercndezésssel
------JflLwgfrő»sra lei s»slő. ="■■■ =

A helyiség áll 7 vendégszoba, táncterem és kávéház­
ból, valamint mellékhelyiségekből. Pályázó csakis keresztény 
ember lehet.

Bővebb felvilágosítást ad a kiadóhivatal.

A kgekgáoSabb úri öltöpyök 
télikabátok, taVaSzi felöltők 
Sikkes egyel?rúbak a legdiva­
tosabb Szabás Szerint Szolid 

árban készülnek

PRELOVSZKY ANDRÁS
polgári-, katonai- és 3gy<?or£aba 

Szabó-üzletibe.

D^ferec-19, KoSSútb-útca 4.

Enyhe tél miatt raktáron levő téli árui­
mat beszerzési áron is árusítom, tessék 
16 meggyőződni.

férfi-, fű- és gyermek 
ru!a nagyáruháza.

Debrecen, Piac-utca 41. sz.

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengői 
berendezését legjutányosabban eszközl
EKimiárt ff debreceni első elektrotecnika 
1‘UiU Vtii I -.e vállalata Kossuth-utca 1-ső szám
Villamos felszerelési cikkek nagyraktára.

KONCZ JÓZSEF
^ Mindennemű ruhát kifogásta- 

lanul fest és vegyileg tisztit
Jä® «5 A® «-«5 «5 2E OM.

Gyár és főüzlet Arany : János-utca 10. szám. Fióküzletek : 
Bathyányi-utca 2. sz. és Vár-utca 3. sz. (Zenede udvar. 26.
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9 Gyomorgörcs, kólika étvágy­
talanság és általában gyomor­
betegségeknél a legkitűnőbb háziszer a

Hollandi
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Egy üveg ára 40 fillér.
Kapható: 7

Mihalovits Jenő
gyógyszertárában
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Nyomatott a rDebreceni Újság“ nyomdájában.


